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MOTTO 

 

.أَوُّْقاَلَُّ:ُّأقَْطَعُُُّّ,كَلََمٍُّأَوُّْأمَْرٍُّذِيُّباَلٍُّلََُّيُ فْتَحُُّبِذكِْرُِّالِلهُّفَ هُوَُّأبَْ تَ رُُُّّّكُل ُّ  

“Setiap perkataan atau perkara penting yang tidak dibuka dengan dzikir pada 

Allah, maka terputus berkahnya.”  

(HR. Ahmad, 2: 359. Syaikh Syu‟aib Al-Arnauth)
1
 

 

 

  

 
 
                                                           

1
 Muhammad Abduh Tuasikal, Mulailah dengan Bismillah, https:// 

rumaysho.com/ 14810-mulailah-dengan-bismillah.html, pada pukul 10.40 tanggal 

27/02/2020. 
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ABSTRAK 

 

          Siti Khur Fatonah, “Analisis Modul Bahasa Arab Madrasah Aliyah Kelas 

XI  Semester Ganjil Karya Tim Guru PAI di MAN 2 Sleman Pada Tahun 2019”. 

          Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui mutu kelayakan modul Bahasa 

Arab Madrasah Aliyah Kelas XI  Semester Ganjil Karya Tim Guru PAI ditinjau 

dari segi kelayakan isi, penyajian, bahasa, dan kegrafikan. 

          Penelitian ini merupakan penelitian kepustakaan (Library Research) dengan 

objek penelitian buku teks “Modul Bahasa Arab Madrasah Aliyah Kelas XI  

Semester Ganjil Karya Tim Guru PAI”. Penelitian ini dilakukan dengan 

menggunakan metode pengamatan terhadap sumber data baik primer maupun 

sekunder. Sedangkan untuk menganalisis data peneliti menggunakan teknik 

analisa isi atau content analysis. 

          Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa modul ini layak sebagai bahan ajar 

mata pelajaran bahasa Arab bagi siswa Madrasah Aliyah Negeri 2  Sleman dan 

telah memenuhi kriteria standar penilaian kelayakan isi, penyajian, bahasa, dan 

kegrafikan yang dikembangkan oleh Badan Standar Nasional Pendidikan (BSNP). 

Modul ini disajikan dengan bahasa yang sederhana, komunikatif dan dilengkapi 

dengan kegiatan-kegiatan (individu dan kelompok) beserta gambar-gambar yang 

cukup menarik yang mengajak siswa untuk belajar aktif dan mandiri. Akan tetapi, 

dari beberapa hal dalam buku tersebut masih ada kekurangan yang perlu 

diperbaiki. Diantaranya dari segi materi/isi, materi dalam buku ini belum sesuai 

dengan perkembangan bahasa Arab, rujukan yang digunakan kurang keterkinian 

dan kurang lengkap dalam pemberian harakat. Dari segi penyajian, dalam buku ini 

tidak terdapat KI dan KD, daftar transliterasi Arab–Latin, daftar istilah 

(glosarium), indeks dan materi audio. Dari segi kebahasaan, bahasa yang 

digunakan belum sesuai dengan tingkat perkembangan sosial emosional. Dan dari 

segi kegrafikan, gambar yang disajikan masih kurang bervariasi dan belum 

disertai dengan keterangan gambar (caption). 

 

Kata kunci: Analisis, Kelayakan Isi, Penyajian, Bahasa, Kegrafikan 
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 التجريد
س  حُّر  واُّفطا"  ليُّ ُّحدا  لُّور  ااعُّايد   لُّاياربا  لُّاااس  لُّاياايا  لُّايفة  لُّا   ا يُّ    رُّ ُّ
فةلُّ ااسيُّايوتريُّيفرقلُّااااسُّ دومُّاياينالُّ ُّمااسلُّاياايا لُّا ووما لُّايني الُّس دا انُّ

 .أاا ُّه ذاُّايحث إُّ تحُّحاي اُّة و دُّة و يُّور ادُّايد  لُّاياربا لُّم  ٩١٠٢ُّ امُّاياااسيُّ
ُّوايا  روُّوتيم  اايُّوايد   لُّواس  وماع.ُُّّه  ذاُّايحث  إُّه  وُّ   إُّموت  يرا  إُّأهدا  لُّا ت  و ُّ

بموض عُّايحث  إُّه وُّ"  اُّايوت اةُّ ُّور  ادُّايد   لُّاياربا لُّ ُّمااس  لُّاياايا لُّيدفة  لُّا   ا يُّ
  رُّايفةلُّاياااسيُّالخاصُّبفرقلُّااااسُّ دومُّاياينال .ُّثمُّاستخامُّهذاُّايحثإُّبمنهجُّ

ايحاا" اعُّتى تخامُّايحارني لُّبطرييم لُّحدا لُّاينظريلُّايحاا" اعُّايرسى أُّأوُّايني ا"وي.ُّأم اُّيتثدا لُّ
ا تو ."ت اسجُّه ذاُّايحث  إُّ تحُّأنُّه ذحُّايور  ادُّمناس حلُّق  اُّاس تثيمامُّك   ادُّتادا ا لُّا  وا ُّ
ايد   لُّاياربا  لُّيط  لَةُّااااس  لُّاياايا  لُّا ووما  لُّايني  الُّس  دا انُّوق  اُّاس  توف ُّما  اي ُّتيما  ا ُّ

مجدسُّما اي ُّايتاد ا ُّاي و  ُُّّا تو ُّواياروُّايتيماايُّومااي ُّالجاو ُّايد ويلُّايحُّوضاها
(BNSPُُّّي  ت ُّتيم  اهُّه  ذحُّايور  ادُّايتادا ا  لُّبد   لُّبى  اطلُّوتواب  دالُّوه  يُّمجه   دُّب "   طل.)

اانف   ر دُّأوُّالج اا   لُّةنح   اُّ تحُّةن   ةُّم   عُّب   واُّمني    دُّيلَهت    امُّت   ا وُّايط   لَةُّ تحُّاي   تاد ُّ
ب   ولُّ"   سُّومى  تيمل.ُّوم  عُّذي  نيُّلَي   الُّهن  اقُّبا   ُّأوة  وحُّاييمة  واُّ ُّايوت  اةُّاي  حُّ

جُّ تحُّتةثاح.فا اُّتان  اُّم  ُّرا إُّاا وا ُّأوُّا ت و ُّلَُّتتواف دُّاا وا ُّ ُّه ذحُّايور ادُّحتاُّ
م    عُّتط    ويرُّايد     لُّاياربا    ليُّوااراة    عُّااى    تخاملُّياى     ُّ ا     لُّو      ُّموت د    لُّ ُّا ط    ا ُّ

وُّق واس KDُُّّوُّ KI المجت ا اع.ُّفا  اُّيتاد دُّب اياروُّ ُّه ذاُّايوت اةُّلَُّتوة اُّ  ها اعُّ
اوالُّااةطدثاعُّااىر ُّوايفهااسُّوموا ُّايةوتال.ُّم  ُّوةه لُّا روفُّاياربالُّايلَتانالُّوة

ايد    ليُّايد    لُّااى   تخاملُّياى    ُّمتواق   لُّبا   اُّم   عُّقوا    اُّايد    لُّا "ا "ى   ال.ُّوفا    اُّيتاد   دُّ
بايرس  وماعيلَُّت   الُّكتاب  لُّايان  وانُّتى  تخامُّأ"وا   اُّمتا  ا دُّم   ُّا   رفيُّولَُّت   الُّاية  وادُّ

 اايماملُّأقلُّتنو اُّولمُّترافيمهاُّتى الُّتوضاثضال.

 :ُّايتثداليُّةاو ُّا تو يُّاياروُّايتيمااييُّايد ليُّاس ُّباالالكلمات الأساسية
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PEDOMAN TRANSLITERASI 

 

Pedoman Transliterasi Arab Latin yang merupakan hasil  keputusan 

bersama (SKB) Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan R.I. 

Nomor: 158 Tahun 1987 dan Nomor: 0543b/U/1987. 

A. Konsonan 

Daftar huruf bahasa Arab dan transliterasinya ke dalam huruf Latin 

dapat dilihat pada halaman berikut: 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif ا
Tidak 

dilambangkan 
Tidak dilambangkan 

 Ba B/b Be ب

 Ta T/t Te ت

 Ṡa Ṡ/ṡ ث
Es (dengan titik 

diatas) 

 Jim J/j Je ج

 Ḥ Ḥ/ḥ ح
Ha (dengan titik 

dibawah) 

 Kha Kh/kh Ka dan Ha خ

 Dal D/d De د

 Żal Ż/ż ذ
Zet (dengan titik 

diatas) 

 Ra R/r Er ر

 Zai Z/z Zet ز

 Sin S/s Es س

 Syin Sy/sy Es dan ye ش
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Hamzah (ء) yang terletak di awal kata mengikuti vokalnya tanpa 

diberi tanda apa pun. Jika ia terletak di tengah atau di akhir, maka ditulis 

dengan tanda (‟) 

 

 

 Ṣad Ṣ/ṣ ص
Es (dengan titik di 

bawah) 

 Ḍad ض
 

Ḍ/ḍ 

De (dengan titik di 

bawah) 

 Ṭa ط
 

Ṭ /ṭ 

Te (dengan titik di 

bawah) 

 Ẓa ظ
 

Ẓ/ẓ 

Zet (dengan titik di 

bawah) 

 Ain ...„... apostrof terbalik„ ع

 Gain G/g Ge غ

 Fa F/f Ef ؼ

 Qof Q/q Qi ؽ

 Kaf K/k Ka ؾ

 Lam L/l El ؿ

 Mim M/m Em ـ

 Nun N/n En ف

 Wau W/w We و

 Ha H/h Ha هى

 Hamzah ...‟... Apostrof ء

 Ya Y/y Ye ي
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B. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri atas 

vokal tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. 

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau 

harakat, transliterasinya sebagai berikut: 

Tanda Nama Huruf latin Nama 

 Fatḥah A A ــــَــ

 Kasrah I I ــــِــ

 Ḍammah U U ـــُـ

 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan 

antara harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf, yaitu: 

Tanda Nama Huruf 

latin 

Nama 

 Fatḥah dan ya’ Ai/ai A dan I ػيَ

 Fatḥah dan wau Au/au A dan u  وَ

 

Contoh: 
 

 

 

 

 

 Kaifa : كَاْفُّ

 

 Ḥaula : رَوْلُّ
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C. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harkat 

dan huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu: 

 

Vokal panjang Nama 
Alih 

aksara 
Nama 

 Fatḥah dan alif  .َ..ُّاُّ.َ..ُّ

maqṣūrah 

ā a dan garis di 

atas 

ي.ِ..ُّ  Kasrah dan ya ī i dan garis di atas 

و.ُ..ُّ  Ḍammah dan 

wau 

ū u dan garis di 

atas 

 

 

Contoh: 
 

 Māta : مَاعُّ

 Ramā : اَمَأ

 Qīla : قِاْلَُّ

 Yamūtu : اَوُْعُّ

  

 

D. Ta marbūṭah 

Transliterasi untuk ta marbūṭah ada dua, yaitu: ta marbūṭah yang 

hidup atau mendapat harkat fatḥah, kasrah, dan ḍammah, transliterasinya 

adalah [t]. Sedangkan ta marbūṭah yang mati atau mendapat harkat sukun, 
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transliterasinya adalah [h]. Kalau pada kata yang berakhir dengan ta 

marbūṭah diikuti oleh kata yang menggunakan kata sandang al- serta 

bacaan kedua kata itu terpisah, maka ta marbūṭah itu ditransliterasikan 

dengan ha (h).  

Contoh: 

 Rauḍah al-aṭfāl : اَوْضَلُُّالَأْ فَالُّ

اِيْ نَلُُّايفَاضِدَلُُّ
َ
 Al-madīnah al-fāḍilah : اا

 

E. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab 

dilambangkan dengan  sebuah  tanda  tasydid ( .ّ.. ),  dalam  transliterasi  

ini  dilambangkan dengan perulangan huruf (konsonan ganda) yang diberi 

tanda syaddah.  

Contoh: 

 Rabbanā : اَب َّنَا

نَا  Najjainā : نَََّا ْ

 

Jika huruf ي bertasydid di akhir sebuah kata dan didahului oleh 

huruf kasrah ( ِّّـي ), ia dialihaksarakan seperti huruf maddah ī.  

Contoh: 
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F. Kata Sandang 

 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan 

huruf (alif lam ma‘arifah). Dalam pedoman transliterasi ini, kata 

sandang ditransliterasi seperti biasa, al-, baik ketika ia diikuti oleh huruf 

syamsiah maupun huruf qamariah. Kata sandang tidak mengikuti bunyi 

huruf langsung yang mengikutinya. Kata sandang ditulis terpisah dari 

kata yang mengikutinya dan dihubungkan dengan garis mendatar (-). 

Contohnya: 

 اي َّْ سُّ
: Al-Syamsu (bukan asy-syamsu) 

 Al-Zalzalah (bukan az-zalzalah) : اي َّيْ يََلُُّ

G. Hamzah 

 

Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (‟) hanya  

berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. Namun, bila 

hamzah terletak di awal kata, ia tidak dilambangkan, karena dalam 

tulisan Arab ia berupa alif. 

 Contohnya: 

  َ دِي ُّ

: ‘Alī 

 Arabī‘ : َ رَبِ ُّ
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 Ta’murūna تَْ مُرُوْنُّ

 ’An-Nau اين َّوْ ُُّ

 

H. Penulisan Kata  

Kata, istilah atau kalimat Arab yang ditransliterasi adalah kata, 

istilah atau kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa Indonesia. Kata, 

istilah atau kalimat yang sudah lazim dan menjadi bagian dari 

pembendaharaan bahasa Indonesia, atau sudah sering ditulis dalam tulisan 

bahasa Indonesia, tidak lagi ditulis menurut cara transliterasi di atas. 

Misalnya  kata  Al-Qur‟an  (dari  al-Qur‟a>n),  Sunnah,  khusus  dan  

umum. Namun, bila kata-kata tersebut menjadi bagian dari satu rangkaian 

teks Arab, maka mereka harus ditransliterasi secara utuh.  

Contoh: ُّْظِلََلُِّايْيُمرْآن ِ  : Fī Ẓilāl al-Qur’ān 

I. Lafẓ al-jalālah (الله) 

 

Lafẓ al-jalālah (lafal kemuliaan) “Allah” (الله) yang didahului 

partikel seperti huruf jarr dan huruf lainnya atau berkedudukan sebagai 

muḍāf ilaih (frasa nominal), dialihaksarakan tanpa huruf hamzah (hamzah 

wasal).  

Contoh:        ُِّيْ ناُلله ِ :  Dīnullāh 
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Adapun ta marbūṭah di akhir kata yang disandarkan kepada lafẓ al-

jalālah dialihaksarakan dengan huruf t.  

Contoh:            ُّْ ُِّ ُْاَحَْْلُِّاللهُِّه     :   Hum fī rahmatillāh 

  

J. Huruf Kapital 

Walau sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital (All  

Caps), dalam transliterasinya huruf-huruf tersebut dikenai ketentuan 

tentang penggunaan huruf kapital berdasarkan pedoman ejaan Bahasa 

Indonesia yang berlaku (EYD). Huruf kapital, misalnya, digunakan untuk 

menuliskan huruf awal nama diri (orang, tempat, bulan) dan huruf  

pertama pada permulaan kalimat. Bila nama diri didahului oleh kata 

sandang (al-), maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf awal 

nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. Jika terletak pada 

awal kalimat, maka huruf A dari kata sandang tersebut  menggunakan 

huruf kapital (Al-). Ketentuan yang sama juga berlaku untuk huruf awal 

dari judul referensi yang didahului oleh kata sandang al-, baik ketika ia 

ditulis dalam teks maupun dalam catatan rujukan (CK, DP, CDK, dan  

DR).  

Contoh:           ُّوَمَاُُّ َ َّاٌُِّ لََُّّاَسُول   : Wa mā Muḥammadun illā 

rasūl 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

 

A. Latar Belakang Masalah 

Pendidikan bahasa Arab merupakan salah satu pendidikan bahasa 

asing yang diterapkan di Indonesia. Dalam penyelenggaraannya, 

pendidikan bahasa Arab terus mengalami perubahan dan perkembangan. 

Salah satu perkembangan yang menjadi kontroversi adalah adanya 

perubahan kurikulum. Mulai dari kurikulum yang berbasis kompetensi 

(2004), kurikulum tingkat satuan pendidikan (2006) hingga yang telah 

diberlakukan saat ini yaitu kurikulum 2013.  

Adanya perubahan kurikulum, tentunya mempengaruhi komponen-

komponen dalam kegiatan pembelajaran. Salah satu diantaranya adalah 

bahan ajar, karena bahan ajar merupakan elemen penting yang harus ada 

dalam proses belajar mengajar.  Bahan ajar dapat dikelompokkan menjadi 

empat yaitu: (1) Bahan ajar cetak (printed) antara lain handout, buku, 

modul, lembar kerja siswa, brosur, leaflet, wallchart, foto/gambar, 

model/maker. (2) Bahan ajar melalui audio seperti kaset, radio, piringan 

hitam, dan compact disk audio. (3) Bahan ajar pandang melalui audio 

visual seperti video compact disk, film. (4) Bahan ajar interaktif 
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interactive teaching material) seperti compact disk interaktif.
2
 Penggunaan 

bahan ajar dalam proses pembelajaran agama khususnya bahasa Arab dan 

Pendidikan Agama Islam, disesuaikan dengan keputusan yang ditetapkan 

oleh Menteri Agama Republik Indonesia Nomor 207 Tahun 2014 Tentang 

Kurikulum Madrasah, yang menyatakan bahwa penetapan kurikulum 

tingkat satuan pendidikan 2006 meliputi mata pelajaran umum, sedangkan 

penetapan kurikulum 2013 meliputi mata pelajaran Pendidikan Agama 

Islam dan Bahasa Arab.3 

Berdasarkan keputusan Menteri Agama Republik Indonesia, pihak 

pemerintah sudah mempersiapkan bahan ajar berupa buku siswa dan buku 

guru dalam rangka implementasi Kurikulum 2013. Buku tersebut disusun 

dan ditelaah oleh berbagai pihak di bawah koordinasi Kementrian Agama 

dan dipergunakan dalam penerapan Kurikulum 2013.4 Pengadaan buku 

tersebut diharapkan agar sekolah-sekolah dapat menerapkan Kurikulum 

2013 dengan baik dan sesuai dengan tujuan.   

Pada dasarnya bahan ajar yang digunakan dalam kegiatan 

pembelajaran berbasis Kurikulum 2013 tidak dibatasi, sehingga banyak 

pihak sekolah yang menambah bahan ajar, seperti buku paket, modul dan 

LKS (Lembar Kerja Siswa) yang sesuai dengan Kurikulum 2013.  

 
                                                           

2
 Abdul Majid, Perencanaan pembelajaran, (Bandung: PT. Remaja Rosdakarya, 

2007), hlm. 127. 
3
 Keputusan Menteri Agama Republik Indonesia, Nomor 207 Tahun 2004 

tentang Kurikulum Madrasah, (Jakarta: Kemenag, 2014) 
4
 Menteri Agama Republik Indonesia, Bahasa Arab, (Jakarta: Kementerian 

Agama, 2015), hlm. 2 
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Salah satu bahan ajar yang dipakai dalam pembelajaran bahasa 

Arab di Madrasah Aliyah Negeri 2 Sleman pada tahun 2019, yaitu modul 

“Hikmah Membina Kreatifitas dan Prestasi Bahasa Arab Kelas XI 

Semester Ganjil” karya Tim Guru PAI. Modul ini biasa dikenal dengan 

Lembar Kerja Siswa (LKS). Modul ini juga ditetapkan sebagai bahan ajar 

yang wajib dimiliki peserta didik tingkat Sekolah Menengah Atas dan 

Madrasah Aliyah di Yogyakarta, selain buku paket yang telah di terbitkan 

oleh Kementrian Agama Republik Indonesia.  

Berdasarkan pengamatan penulis terhadap modul “Hikmah 

Membina Kreatifitas dan Prestasi Bahasa Arab Kelas XI Semester Ganjil” 

karya Tim Guru PAI, penulis menemukan beberapa kejanggalan dalam 

modul tersebut, diantaranya ketidaklengkapan identitas modul, adanya 

aspek dan indikator yang belum ada dalam modul ini. Salah satu aspek 

penting yang belum dicantumkan secara tertulis dalam modul tersebut 

adalah Kompetensi Inti dan Kompetensi Dasar. Padahal Kompetensi Inti 

dan Kompetensi Dasar merupakan  unsur yang harus ada dalam suatu 

modul. 

Selain itu, penulis banyak menemukan kesalahan pemberian 

harakat dan pemberian harakat yang kurang lengkap, yakni hilangnya 

harakat pada akhir suatu kalimat. Padahal jika melihat kondisi dan 

kemampuan peserta didik tingkat Madrasah Aliyah yang mayoritas baru 

mengenal bahasa Arab, hal ini menjadi kesulitan tersendiri bagi peserta 

didik yang masih dibilang awam dalam kemampuan bahasa Arab. 
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Kesalahan-kesalahan yang ditemukan dalam modul tersebut, jika tidak 

dikoreksi oleh guru yang kompeten dalam pembelajaran, maka akan 

berpengaruh terhadap pemahaman siswa terhadap materi yang dipelajari. 

Berdasarkan analisis tersebut, penulis tertarik untuk mengkaji lebih 

dalam mengenai kelayakan modul “Hikmah Membina Kreatifitas dan 

Prestasi Bahasa Arab Kelas XI Semester Ganjil” karya Tim Guru PAI, jika 

dikaji dari segi isi, penyajian, kebahasaan dan kegrafikan. Penelitian ini 

penting untuk dilakukan, mengingat bahwa modul ini menjadi buku 

pegangan yang wajib dimiliki oleh peserta didik dalam pembelajaran 

bahasa Arab di Madrasah Aliyah Negeri 2 Sleman pada tahun 2019. 

Idelnya, penentuan bahan ajar dalam suatu pembelajaran harus 

memperhatikan kelayakan bahan ajar dari segi isi, penyajian, kebahasaan 

dan kegrafikaan.5 Begitupula pada modul bahasa arab yang digunakan 

sebagai acuan belajar dan pegangan peserta didik, seharusnya melihat dari 

isi materi dalam modul, penyajian yang menarik, kebahasaan yang efektif 

dan kegrafikan yag sesuai dengan ketentuan modul yang baik.  

B. Rumusan Masalah 

 Berdasarkan latar belakang yang telah diuraikan di atas, maka 

peneliti merumuskan beberapa permasalahan yang akan dikaji sebagai 

berikut: 

 
                                                           

5 Salinan Lampiran Peraturan Menteri Pendidikan Dan Kebudayaan Republik 

Indonesia, Nomor 8 Tahun 2016 tentang Buku Yang Digunakan Oleh Satuan Pendidikan, 

( Jakarta: 2016). Hlm. 5. 
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1. Apakah modul “Hikmah Membina Kreatifitas dan Prestasi Bahasa 

Arab Kelas XI Semester Ganjil” karya Tim Guru PAI telah memenuhi 

standar penilaian kelayakan isi buku teks ? 

2. Apakah modul “Hikmah Membina Kreatifitas dan Prestasi Bahasa 

Arab Kelas XI Semester Ganjil” karya Tim Guru PAI telah memenuhi 

standar penilaian kelayakan penyajian buku teks ? 

3. Apakah modul “Hikmah Membina Kreatifitas dan Prestasi Bahasa 

Arab Kelas XI Semester Ganjil” karya Tim Guru PAI telah memenuhi 

kriteria standar penilaian kelayakan kebahasaan buku teks ? 

4. Apakah modul “Hikmah Membina Kreatifitas dan Prestasi Bahasa 

Arab Kelas XI Semester Ganjil” karya Tim Guru PAI telah memenuhi 

kriteria standar penilaian kelayakan kegrafikan buku teks ? 

 

C. Tujuan dan Kegunaan Penelitian 

1. Tujuan Penelitian 

Tujuan penelitian yang ingin dicapai dalam penelitian ini adalah: 

a. Untuk mengetahui kelayakan isi pada modul “Hikmah Membina 

Kreatifitas dan Prestasi Bahasa Arab Kelas XI Semester Ganjil” 

karya Tim Guru PAI. 

b. Untuk mengetahui kelayakan penyajian pada modul “Hikmah 

Membina Kreatifitas dan Prestasi Bahasa Arab Kelas XI Semester 

Ganjil” karya Tim Guru PAI. 
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c. Untuk mengetahui kelayakan kebahasaan pada modul “Hikmah 

Membina Kreatifitas dan Prestasi Bahasa Arab Kelas XI Semester 

Ganjil” karya Tim Guru PAI. 

d. Untuk mengetahui kelayakan kegrafikan pada modul “Hikmah 

Membina Kreatifitas dan Prestasi Bahasa Arab Kelas XI Semester 

Ganjil” karya Tim Guru PAI. 

2. Kegunaan Penelitian 

Hasil penelitian ini diharapkan dapat memberikan beberapa 

kegunaan, antara lain:  

a. Kegunaan Teoritik 

1) Memberikan gambaran tentang kriteria modul yang memenuhi 

standar penilaian kelayakan isi, penyajian, kebahasaan dan 

kegrafikan. 

2) Menambah  khazanah ilmu pengetahuan dalam penyusunan 

modul yang baik dan sesuai dengan standar, serta sesuai 

dengan  pembelajaran. 

3) Sebagai sumbangan bahan acuan dan pertimbangan pada 

penelitian selanjutnya. 

b. Kegunaan Praktis 

1) Penelitian ini diharapkan dapat memberikan tambahan 

pengalaman dan wawasan keilmuan bagi peneliti tentang 

kriteria modul memenuhi standar penilaian kelayakan isi, 

penyajian, kebahasaan dan kegrafikan. 
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2) Sebagai bahan masukan kepada Tim Guru PAI untuk 

mengevaluasi dan melakukan pembaharuan modul yang 

disusun sesuai dengan aspek-aspek dalam penyusunan modul. 

3) Sebagai bahan pertimbangan bagi guru dalam menentukan 

bahan ajar yang relevan dengan tujuan pembelajaran dan sesuai 

dengan kemampuan siswanya. 

 

D. Kajian Pustaka 

Untuk memperkuat rancangan penelitian ini, peneliti melakukan 

pengamatan dan penelusuran terhadap berbagai literatur hasil penelitian 

yang relevan, berikut beberapa hasil penelitian terdahulu yang berkaitan 

dengan penelitian ini: 

Pertama, skripsi yang ditulis oleh Ahmad Fadhil mahasiswa UIN 

Sunan Kalijaga Yogyakarta pada tahun 2016 dengan judul penelitian 

“Analisis Buku Teks Pendidikan Bahasa Arab SMP/MTs Muhammadiyah 

Kelas 9 Karya Bahrudin  A.R.K., S.A.G., M.S.I. (Tinjauan dari Segi 

Kelayakan Isi, Penyajian, Bahasa, dan Kegrafikan)”.6 Penelitian ini 

bertujuan untuk mengetahui buku Pendidikan Bahasa Arab SMP/MTs 

Muhammadiyah Kelas 9 Karya Bahrudin  A.R.K., S.A.G., M.S.I. sudah 

memenuhi kriteria sebagai buku teks yang baik dari segi isi, penyajian, 

 
                                                           

6
 Ahmad Fadhil, “Analisis Buku Teks Pendidikan Bahasa Arab SMP/MTs 

Muhammadiyah Kelas 9 Karya Bahrudin  A.R.K., S.A.G., M.S.I. (Tinjauan dari Segi 

Kelayakan Isi, Penyajian, Bahasa, dan Kegrafikan)”, Skripsi Pendidikan Bahasa Arab, 

(Yogyakarta: Perpustakaan UIN Sunan Kalijaga, 2016). t.d. 
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kebahasaan, dan kegrafikan. Hasil dari penelitian ini menunjukkan bahwa 

buku Pendidikan Bahasa Arab SMP/MTs Muhammadiyah Kelas 9 Karya 

Bahrudin  A.R.K., S.A.G., M.S.I. sudah cukup memenuhi kriteria buku 

teks yang baik dari segi isi, penyajian, kebahasaan, dan kegrafikan.  

Relevansi dengan skripsi peneliti adalah fokus penelitiannya dalam 

segi isi, penyajian, dan kebahasaan, dan kegrafikan, sedangkan 

perbedaannya dengan skripsi diatas  adalah berbeda pada objek yang 

diteliti. 

Kedua, skripsi yang ditulis oleh Vivianti mahasiswa Universitas 

Negeri Yogyakarta pada tahun 2012 dengan judul “Analisis Kelayakan 

Modul Pembelajaran Pengolah Angka dengan Microsoft Excel 2007 

sebagai Media Pembelajaran Pada Mata Pelajaran Teknologi Informasi 

dan Komunikasi Di SMA Negeri 1 Ngaglik”. Penelitian ini bertujuan 

untuk membuat modul yang layak sebagai media pembelajaran pada mata 

pelajaran Teknologi dan Informasi di SMA Negeri 1 Ngaglik. Hasil dari 

penelitian ini menunjukkan bahwa menurut penilaian, 100 %  ahli menilai 

bahwa modul termasuk kategori sangat layak, sedangkan menurut hasil uji 

coba lapangan skala kecil menunjukkan bahwa modul pembelajaran 

mengolah angka dengan Microsof Ecel 2007 layak digunakan sebagai 

media pembelajaran di SMA Negeri 1 Ngaglik. 

Persamaan dengan skripsi peneliti adalah objek yang diteliti yaitu 

modul, sedangkan terletak pada metode penelitian dan mata pelajaran yang 

akan diteliti. Penelitian terdahulu menggunakan metode penelitian 
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Research and Development (R&D) dan mata pelajaran yang dikaji adalah 

Teknik Informasi dan Komunikasi, sedangkan penelitian yang akan 

peneliti lakukan menggunakan metode penelitian perpustakaan (Library 

Research) dan mata pelajaran yang akan dikaji adalah bahasa Arab.7 

Ketiga, skripsi karya Endika Sepriansah mahasiswa UIN Sunan 

Kalijaga pada tahun 2015 dengan judul penelitian “Analisis Buku teks 

bahasa Arab Madrasah Ibtidaiyah Kelas V Karya A. Syaekhuddin, Halid 

Al-Kaf dan Jalal Suyuti”. Penelitian ini bertujuan untuk memenuhi sisi 

seleksi, gradasi, presentasi dan repetisi, untuk mengetahui kualitas buku 

tersebut sebagai bahan ajar pembelajaran bahasa Arab ditinjau dari teori 

penyusunan buku. Hasil dari penelitian ini menunjukkan bahwa buku 

tersebut telah memenuhi seleksi baik, karena telah memenuhi aspek 

seleksi, yakni penyususnan materinya yang sesuai dengan tujuan. Buku 

tersebut telah memenuhi kriteria buku teks yang baik dari segi materi yaitu 

telah sesuai dengan landasan keilmuan menurut Mansur Muslich. 

Persamaan penelitian tersebut dengan penelitian yang akan peneliti 

lakukan adalah metode penelitian yang digunakan dan objek yang dikaji 

yaitu bahan ajar baik buku teks maupun modul. Sedangkan perbedaannya, 

penelitian tersebut fokus dari sisi seleksi, gradasi, presentasi dan repetisi. 

 
                                                           

7
 Vivianti, “Analisis Kelayakan Modul Pembelajaran Pengolah Angka dengan 

Microsoft Excel 2007 sebagai Media Pembelajaran Pada Mata Pelajaran Teknologi 

Informasi dan Komunikasi Di SMA Negeri 1 Ngaglik”, Skripsi Teknik Informatika, 

(Yogyakarta: Perpustakaan UNY, 2012). t.d. 
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Penelitian yang akan peneliti lakukan difokuskan pada segi isi, penyajian, 

kebahasaan dan kegrafikan.8 

Keempat, Skripsi yang ditulis oleh Novia Nurhidayah mahasiswa 

UIN Sunan kalijaga pada tahun 2017 yang berjudul “Analisis Buku 

Bahasa Arab Kurikulum 2013 Pendekatan Saintifik untuk Kelas XI 

Madrasah Aliyah Peminatan IPA, IPS dan Bahasa”. Penelitian ini 

bertujuan menganalisis kriteria buku dilihat dari segi komponen-

komponen buku ajar dan faktor-faktor yang perlu diperhatikan dalam 

pengembangan buku ajar menurut Abdul Hamid. Hasil dari peenelitian ini 

menunjukkan bahwa: 1) buku bahasa Arab sesuai dengan komponen-

komponen  buku ajar menurut Abdul hamid. 2) Faktor-hfaktor 

pengembangan buku ajar dalam buku bahasa Arab ini kriterianya telah 

sesuai. Kedua hal tersebut menunjukkan bahwa  Buku Bahasa Arab 

Kurikulum 2013 Pendekatan Saintifik untuk Kelas XI Madrasah Aliyah 

Peminatan IPA, IPS dan Bahasa telah mencukupi kriteria-kriteria yang 

sebaiknya ada dalam buku ajar dan layak untuk digunakan sebagai buku 

pedoman di dalam pembelajaran bahasa Arab. 

Persamaan skripsi tersebut dengan penelitian yang akan peneliti 

lakukan adalah metode penelitian yang digunakan dan objek yang dikaji 

yaitu bahan ajar baik buku teks maupun modul. Sedangkan perbedaanya 

terletak pada fokus penelitian, penelitian tersebut fokus dalam segi materi 

 
                                                           

8
 Endika Sepriansah, “Analisis Buku teks bahasa Arab Madrasah Ibtidaiyah 

Kelas V Karya A. Syaekhuddin, Halid Al-Kaf dan Jalal Suyuti”, Skripsi Pendidikan 

Bahasa arab, (Yogyakarta: Perpustakaan UIN Sunan kalijaga, 2015). t.d. 
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dan penelitian yang akan peneliti lakukan fokus pada segi isi, penyajian, 

kebahasaan dan kegrafikan. 9  

 

E. Sistematika Penulisan 

Dalam penulisan skripsi ini akan disajikan dalam beberapa bab, 

setiap bab merupakan konsep-konsep kunci untuk memahami dan 

menganalisis pokok masalah yang dibahas dengan sistematika penulisan 

sebagai berikut: 

Bagian skripsi ini terdiri dari halaman sampul, halaman judul, 

pernyataan keaslian bermatrai 6000,  halaman persetujuan konsultasi 

pembimbing, halaman pengesahan, halaman motto, kata pengantar, 

abstrak, dafar isi, pedoman transliterasi, daftar tabel, daftar 

gambar/ilustrasi, daftar lampiran, dan daftar singkatan. 

Bagian utama skripsi ini memuat pokok-pokok permasalahan yang 

terdiri dari lima bab, yaitu: 

BAB I, berisi latar belakang masalah, rumusan masalah, tujuan dan 

kegunaan penelitian, kajian pustaka, dan sistematika pembahasan. 

BAB II, berisi tentang kerangka teori dan metode penelitian. 

 
                                                           

9
 Novia Nurhidayah, “Analisis Buku Bahasa Arab Kurikulum 2013 Pendekatan 

Saintifik untuk Kelas XI Madrasah Aliyah Peminatan IPA, IPS dan Bahasa”, Skripsi 

Pedidikan Bahasa Arab, (Yogyakarta: Perpustakaan UIN Sunan Kalijaga, 2017). t.d. 
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BAB III, berisi tentang gambaran umum atau karakteristik dari Modul 

“Hikmah Membina Kreatifitas dan Prestasi Bahasa Arab Kelas XI 

Semester Ganjil” karya Tim Guru PAI yang diterbitkan oleh CV. 

ARIFANDI. Gambaran umum ini meliputi identitas modul, latar 

belakang penulisan modul, sistematika penulisan modul, materi 

pembelajaran, metode pembelajaran dan larangan penggunaan LKS 

oleh Permendikbud. 

BAB IV, berisi tentang hasil analisis Modul “Hikmah Membina Kreatifitas 

dan Prestasi Bahasa Arab Kelas XI Semester Ganjil” karya Tim 

Guru PAI yang diterbitkan oleh CV. ARIFANDI yang dikaji dari 

segi isi materi, penyajian, kebahasaan, dan kegrafikan, serta 

kekurangan dan kelebihan modul. 

BAB  V, berisi kesimpulan dari hasil penelitian, saran enulis, kata 

penutup, dan daftar pustaka. Untuk bagian akhir di luar bab bab 

akan disertakan lampiran-lampiran dan daftar riwayat hidup. 
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BAB V 

PENUTUP 

 

 

A. Kesimpulan  

Dari hasil analisis yang telah dilakukan pada Modul “Hikmah 

Membina Kreatifitas dan Prestasi Bahasa Arab MA Kelas XI Semester 

Ganjil” karya Tim Guru PAI, yang ditinjau dari aspek penilaian kelayakan 

isi, penyajian, kebahasaan, dan kegrafikan menurut Badan Standar 

Nasional Pendidikan (BSNP). Peneliti dapat  menyatakan bahwa modul ini 

layak digunakan oleh peserta didik tingkat SMA/MA sebagai bahan ajar 

tambahan yang dapat membantu tercapainya pembelajaran Bahasa Arab. 

Ada beberapa kesimpulan yang dapat diambil dari uraian hasil 

analisis pada bab IV: 

1. Kelayakan isi 

Dari segi kelayakan isi, modul ini sudah cukup sesuai dengan 

indikator kelayakan modul menurut Badan Standar Nasional 

Pendidikan (BSNP). Hanya saja tingkat kesulitan dan kerumitan materi 

tidak disesuaikan dengan perkembangan bahasa Arab, karena materi 

dikemas menggunakan bahasa yang sederhana, mudah difahami dan 

sesuai dengan jenjang pendidikan MA. Begitu juga kurang dalam hal 

akurasi gramatika, karena terdapat kesalahan dalam pemberian harkat 

dan hilangnya harakat pada akhir suatu kalimat.  
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2. Kelayakan penyajian 

Teknik penyajian, strategi pembelajaran, koherensi dan 

keruntutan penyajian dalam modul ini sesuai dengan indikator yang 

dirumuskan oleh BSNP dalam hal menguji kelayakan modul. Hanya 

saja pada bagian pendahulu modul ini tidak ada petunjuk 

penggunaan/pemakaian modul bagi siswa. Begitu juga pada bagian 

pendukung penyajian tidak ada KI dan KD, daftar transliterasi Arab–

Latin, daftar istilah (glosarium), indeks dan materi audio. 

3. Kelayakan kebahasaan 

Bahasa yang digunakan sudah sesuai dengan tingkat 

perkembangan siswa, komunikatif, runtut, dan padu. Pesan dalam 

modul disajikan dengan bahasa yang mudah dimengerti, jelas, dan 

tidak menimbulkan makna ganda (menggunakan kalimat efektif). 

Kemudian kata dan kalimat yang digunakan untuk menyampaikan 

pesan juga sudah sesuai dengan kaidah tata bahasa Arab. Serta 

penyampaian pesan antar satu bab dan bab yang lain, antar sub bab 

dalam bab, dan antar paragraf yang berdekatan memiliki hubungan 

yang logis. 

4. Kelayakan kegrafikan 

Dari segi kelayakan kegrafikan, baik itu ukuran modul, desain 

kulit modul, maupun desain isi modul sudah sesuai dengan standar 

modul yang layak menurut BSNP. Hal ini dibuktikan dengan ukuran 

modul yang sudah sesuai dengan Standar ISO, yaitu A4 (210 x 297 
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mm), dengan perbedaan ukuran sekitar 20 mm. Hanya saja dalam 

penulisan judul dalam modul ini masih menggunakanbanyak warna 

dan juga jenis huruf yang bervariasi seperti Cooper Black, Brush 

Script MT, Simsun. Penempatan unsur tata letak (pada kulit dan isi 

modul) sudah seimbang, harmonis, konsisten, dan tidak mengganggu 

pemahaman siswa terhadap materi pembelajaran. Hanya saja, ilustrasi 

atau gambar yang disajikan dalam modul ini belum disertai dengan 

keterangan gambar (caption). 

 

B. Saran-saran 

Berdasarkan hasil penelitian yang didapatkan, maka peneliti 

menyarankan kepada: 

1. Para penulis 

Hendaknya para penulis lebih memperhatikan lagi aspek-aspek 

penting dalam penyusunan buku teks dengan mengacu pada standar 

mutu buku teks yang telah ditentukan oleh BNSP. 

2. Satuan pendidikan 

Hendaknya sekolah atau instansi pendidikan lebih selektif 

dalam memilih bahan ajar yag baik dan tentunya disesuaikan dengan 

kebutuhan peserta didik. 

3. Guru bahasa Arab 
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Hendaknya guru benar-benar menguasai materi/bahan ajar, dan 

menyampaikan materi tersebut dengan metode dan strategi yang 

bervariasi, sehingga peserta didik mudah memahami materi dan tidak 

bosan untuk belajar bahasa Arab. 

 

C. Kata penutup 

Segala puji bagi Allah yang telah memberikan rahmat, hidayat, dan 

nikmat kesehatan kepada peneliti, sehingga peneliti dapat menyelesaikan 

skripsi ini. Peneliti sangat menyadari bahwa dalam penyusunan skripsi ini 

masih jauh dari kata sempurna. Saran dan kritik yang membangun sangat 

peneliti harapkan guna memperbaiki kekurangan dalam skripsi ini. 

Peneliti mengucapkan banyak terima kasih kepada semua pihak yang 

telah membantu, mendukung, dan memfasilitasi peneliti dalam menyusun 

skripsi ini. Semoga Allah membalas semua kebaikan yang telah mereka 

berikan. 
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